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o upravljanju nekaterih omejitev za uvoz nekaterih jeklenih izdelkov iz Ruske federacije

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI

Bruselj, 13.9.2007

COM(2007) 518 koné.

2007/0190 (ACC)

Predlog

UREDBA SVETA

(predlozila Komisija)
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

Sporazum Skupnosti o partnerstvu in sodelovanju (SPS) z Rusko federacijo doloca, da je
trgovina z nekaterimi jeklenimi izdelki urejena s sporazumom med pogodbenicama.

Dosezen je bil nov sporazum, ki doloca koli¢inske omejitve za uvoz nekaterih jeklenih
izdelkov v Skupnost, uporabljal pa se bo od datuma zacetka veljavnosti do 31. decembra
2008. Nato se vsako leto avtomati¢no podaljSa. Sporazum bo prenehal veljati, ko Rusija
postane ¢lanica STO.

Ta predlog uredbe Sveta doloca potrebne izvedbene predpise.
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2007/0190 (ACC)
Predlog

UREDBA SVETA

o upravljanju nekaterih omejitev za uvoz nekaterih jeklenih izdelkov iz Ruske federacije

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 133 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1

)

3)

“

)

(6)

(7

Sporazum o partnerstvu in sodelovanju med Evropskima skupnostma in njunimi
drzavami ¢lanicami ter Rusko federacijo', v nadaljnjem besedilu ,,SPS®, je zacel
veljati 1. decembra 1997.

Clen 21(1) SPS dolo&a, da trgovino z nekaterimi jeklenimi izdelki urejajo naslov III
navedenega sporazuma, razen Clena 15, in doloCbe sporazuma o koli€inski ureditvi.

Dne [datum] sta Evropska skupnost in Ruska federacija sklenili tak sporazum o
trgovini z nekaterimi jeklenimi izdelki®, v nadaljnjem besedilu ,,Sporazum®.

Treba je zagotoviti sredstva za izvajanje tega sporazuma znotraj Skupnosti ob
upostevanju izkuSenj, pridobljenih pri prejSnjih sporazumih v zvezi s podobnim
rezimom.

Ustrezno je uvrstiti zadevne izdelke na podlagi kombinirane nomenklature (KN),
doloc¢ene z Uredbo Sveta (EGS) §t. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisti¢ni
nomenklaturi in o skupni carinski tarifi’.

Treba je zagotoviti, da se preverja poreklo zadevnih izdelkov in se v ta namen
vzpostavijo ustrezne metode upravnega sodelovanja.

Ucinkovita uporaba Sporazuma zahteva uvedbo zahteve po uvoznem dovoljenju
Skupnosti za sprostitev zadevnih izdelkov v prost promet v Skupnosti, skupaj s
sistemom podeljevanja takih uvoznih dovoljenj Skupnosti.

UL L 327,28.11.1997, str. 3.

Glej stran ... tega Uradnega lista.

UL L 256, 7.9.1987 str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES) st.
1758/2006 (UL L 335, 1.12.2006, str. 1).
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®)

€))

(10)

(In

(12)

Izdelkov, ki so bili dani v prosto cono ali uvoZenih po postopkih, ki urejajo carinsko
skladis¢enje, zacasni uvoz ali aktivno oplemenitenje (sistem opustitve), ne bi smeli
vsteti v omejitve, doloCene za zadevne proizvode.

Da bi preprecili prekoracitev kolic¢inskih omejitev, je treba dolociti postopek vodenja,
na podlagi katerega pristojni organi drzav ¢lanic ne bodo izdali uvoznih dovoljen;,
dokler od Komisije ne dobijo potrdila, da so ustrezne koli¢ine Se vedno na razpolago v
okviru zadevne koli¢inske omejitve.

Sporazum dolo¢a nacin sodelovanja med Rusko federacijo in Skupnostjo s ciljem
prepreCevanja izogibanja s pretovarjanjem, preusmerjanjem ali z drugimi sredstvi.
Uvesti je treba posvetovalni postopek, s katerim se lahko doseze dogovor z zadevno
drzavo o ustreznem popravku zadevne koli¢inske omejitve v primeru izogibanja
dolocbam Sporazuma. Ruska federacija se je strinjala, da bo sprejela potrebne ukrepe
za zagotovitev hitre izvedbe morebitnih popravkov. Ce dogovor ni dosezen v
predvidenem roku, lahko Skupnost opravi ustrezen popravek, kadar so na voljo jasni
dokazi o izogibanju.

Od 1. januarja 2007 se za uvoz izdelkov v Skupnost, ki ga ureja ta uredba, zahteva
dovoljenje na podlagi Uredbe Sveta (ES) 1872/2006 z dne 11. decembra 2006 o
trgovini z nekaterimi jeklenimi izdelki med Evropsko skupnostjo in Rusko federacijo®.
Sporazum doloca, da se navedeni uvoz odpise od omejitev, ki jih ta uredba doloca za
2007.

Zaradi jasnosti je zato treba Uredbo (ES) 1872/2006 zamenjati s to uredbo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Poglavjel

SploSne dolocbe

Clen 1

Ta uredba se uporablja za uvoz jeklenih izdelkov, navedenih v Prilogi I in s
poreklom iz Ruske federacije, v Skupnost.

Jekleni izdelki se uvrstijo v skupine izdelkov, navedene v Prilogi I.
Poreklo izdelkov iz odstavka 1 se doloci v skladu z veljavnimi predpisi v Skupnosti.
Postopki preverjanja porekla izdelkov iz odstavka 1 so doloceni v poglavjih II in III.

Clen 2

Za uvoz jeklenih izdelkov iz Priloge I s poreklom iz Ruske federacije v Skupnost
veljajo letne koli¢inske omejitve iz Priloge V. Za sprostitev izdelkov iz Priloge I s

UL L 360, 19.12.2006, str. 41.
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poreklom iz Ruske federacije v prost promet v Skupnosti je treba predloziti potrdilo
o poreklu iz Priloge II in uvozno dovoljenje, ki ga izdajo organi drzav ¢lanic v skladu
z dolocili ¢lena 4.

Dovoljeni uvoz se odpiSe od koli¢inskih omejitev, doloc¢enih za leto, v katerem so
izdelki odpremljeni v drzavi izvoznici.

Da bi zagotovili, da koli¢ine, za katere so izdana uvozna dovoljenja, nikoli ne
presezejo skupnih koliCinskih omejitev za posamezno skupino izdelkov, pristojni
organi drzav Clanic izdajo uvozna dovoljenja Sele po potrditvi Komisije, da so v
okviru koli¢inskih omejitev za ustrezno skupino jeklenih izdelkov Se na voljo
koli¢ine za drzavo dobaviteljico, za katero so uvoznik ali uvozniki navedenim
organom predlozili vlogo. Pristojni organi drzav ¢lanic so za namen te uredbe
navedeni v Prilogi I'V.

Uvoz proizvodov od 1. januarja 2007, za katerega je bilo zahtevano dovoljenje na
podlagi Uredbe (ES) 1872/2006, se odpiSe od ustreznih omejitev za 2007, ki so
dolocene v Prilogi V.

Za namene te uredbe in od dneva njene uporabe se za posiljke izdelkov Steje, da je
bila odprema blaga opravljena na dan, ko je bilo blago naloZeno na prevozno
sredstvo, uporabljeno za izvoz.

Clen 3

Koli¢inske omejitve iz Priloge V ne veljajo za izdelke, dane v prosto cono ali prosto
skladiSce ali uvozene po postopkih, ki urejajo carinsko skladiS€enje, zacasni uvoz ali
aktivno oplemenitenje (sistem odloga).

Ce se izdelki iz odstavka 1 kasneje sprostijo v prosti promet v nespremenjenem
stanju ali po obdelavi ali predelavi, se uporablja ¢len 2(2), tako spros¢eni izdelki pa
se odpisejo od ustreznih koli¢inskih omejitev iz Priloge V.
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Clen 4

Za uporabo ¢lena 2(2) pristojni organi drzav Clanic pred izdajo uvoznih dovoljenj
Komisijo uradno obvestijo o koli¢inah v prejetih zahtevah za uvozna dovoljenja, ki
so jim priloZeni izvirniki izvoznih dovoljenj. Komisija nato v kronolo§kem vrstnem
redu, v katerem je prejela uradna obvestila iz drzav €lanic, potrdi, da so zahtevane
koli¢ine na razpolago za uvoz.

Zahteve v uradnih obvestilih Komisiji so veljavne, ¢e v vsakem primeru jasno
dolocajo drzavo izvoznico, zadevno skupino izdelkov, koli¢ine za uvoz, Stevilko
izvoznega dovoljenja, kvotno leto in drzavo ¢lanico, v kateri naj bi bili izdelki
spros¢eni v prost promet.

Ce je mogoc¢e, Komisija organom drzav ¢lanic potrdi celotno koli¢ino, navedeno v
zahtevah, ki so bile uradno poslane za vsako skupino izdelkov. Poleg tega Komisija
nemudoma stopi v stik s pristojnimi organi Ruske federacije, kadar zahteve v uradnih
obvestilih presegajo omejitve, da bi dobila pojasnila in dosegla hitro resitev.

Pristojni organi drzav ¢lanic potem, ko so bili obvesceni, da doloCena koli¢ina med
veljavnostjo uvoznega dovoljenja ni bila izkoriS¢ena, o tem nemudoma obvestijo
Komisijo. Take neizkoris¢ene koliine se samodejno prenesejo na preostale koli¢ine
v okviru skupne koli¢inske omejitve Skupnosti za vsako skupino izdelkov.

Obvestila iz odstavkov 1 do 4 se posljejo v elektronski obliki v okviru integriranega
omrezja, vzpostavljenega v ta namen, razen kadar je iz nujnih tehni¢nih razlogov
treba zacCasno uporabiti druga komunikacijska sredstva.

Uvozna dovoljenja ali enakovredni dokumenti se izdajajo v skladu s poglavjem II.

Pristojni organi drzav cClanic obvestijo Komisijo o vsakem preklicu ze izdanih
uvoznih dovoljenj ali enakovrednih listin v primerih, ko pristojni organi Ruske
federacije odvzamejo ali prekli¢ejo ustrezna izvozna dovoljenja. Ce pa pristojni
organi Ruske federacije obvestijo Komisijo ali pristojne organe drzave ¢lanice o
umiku ali razveljavitvi izvoznega dovoljenja Sele po uvozu izdelkov, na katere se
dovoljenje nanasa, v Skupnost, se zadevne koli¢ine odpiSejo od koli¢inske omejitve
za leto, v katerem so bili izdelki odpremljeni.
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Clen 5

Za uporabo clenov 3(3), 3(4) in 10(1) Sporazuma je Komisija pooblasc¢ena, da naredi potrebne
popravke.

Clen 6

1. Ce Komisija na podlagi poizvedb, ki so bile opravljene v skladu s postopki iz
poglavja III, ugotovi, da podatki, s katerimi razpolaga, dokazujejo, da so bili izdelki
iz Priloge I s poreklom iz Ruske federacije pretovorjeni, preusmerjeni ali drugace
uvozeni v Skupnost z izogibanjem koli¢inskim omejitvam iz ¢lena 2, in ¢e obstaja
potreba po ustreznih popravkih, zahteva zacetek posvetovanj, da bi tako dosegli
dogovor o ustreznem popravku zadevnih koli¢inskih omejitev.

2. Dokler izid posvetovanj iz odstavka 1 Se ni poznan, lahko Komisija, v primeru jasnih
dokazov o izogibanju, Rusko federacijo zaprosi, da sprejme potrebne previdnostne
ukrepe, da bi zagotovila, da se popravijo koli¢inske omejitve, dogovorjene na takih
posvetovanjih, za leto, v katerem je bila vloZzena zahteva za posvetovanja ali za
naslednje leto, ¢e so koliCinske omejitve za tekoce leto ze izkoriSCene.

3. Ce Skupnost in Ruska federacije ne najdeta zadovoljive resitve in ¢e Komisija
ugotovi, da obstajajo jasni dokazi o izogibanju, Komisija od koli¢inskih omejitev
odpise ustrezno koli¢ino izdelkov s poreklom iz Ruske federacije.

Poglavjell
Nacini, ki se uporabljajo za upravljanje koli¢inskih omejitev

Oddelek 1

UVRSCANJE

Clen 7

Uvrscanje izdelkov iz te uredbe temelji na kombinirani nomenklaturi (KN), sprejeti z Uredbo
(EGS) st. 2658/87.

Clen 8

Na pobudo Komisije ali drzave ¢lanice bo Oddelek za tarifno in statisticno nomenklaturo
Odbora za carinski zakonik, ustanovljen z Uredbo (EGS) st. 2658/87, skladno z doloc¢bami
navedene uredbe nemudoma proucil vsa vprasanja v zvezi z uvrsc¢anjem izdelkov, ki jih ureja
ta uredba, v okviru kombinirane nomenklature s ciljem, da se jih razvrsti v ustrezne skupine
izdelkov.
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Clen 9

Pristojni organi Skupnosti obvestijo Rusko federacijo o vseh spremembah v kombinirani
nomenklaturi (KN) in oznakami TARIC v zvezi z izdelki iz te uredbe vsaj mesec dni pred
datumom zacetka njihove veljavnosti v Skupnosti.

Clen 10

Komisija obvesti pristojne organe Ruske federacije o vseh odlocitvah, sprejetih v skladu z
veljavnimi postopki v Skupnosti v zvezi z uvrstitvijo izdelkov, ki jih zajema ta uredba, in
sicer najkasneje v enem mesecu po njihovem sprejetju. Taksna obvestila vkljucujejo:

(a) opis zadevnih izdelkov;
(b) ustrezno skupino izdelkov, oznako kombinirane nomenklature (oznako KN) in
oznako TARIC;

(©) razloge, zaradi katerih je bil sklep sprejet.

Clen 11

1. Ce ima sklep o uvrstitvi, ki je bil sprejet v skladu z veljavnimi postopki Skupnosti, za
posledico spremembo prakse uvrs¢anja ali spremembo skupine izdelkov katerega
koli izdelka, ki ga ureja ta uredba, pristojni organi drzav ¢lanic zagotovijo 30-dnevni
rok od dneva uradnega obvestila Komisije, po izteku katerega zacne ta sklep veljati.

2. Za izdelke, ki so bili odpremljeni pred datumom zacetka veljavnosti sklepa, velja
prejSnja praksa uvrScanja, pod pogojem, da se je postopek uvoza zadevnega blaga
zacel v 60 dneh od navedenega datuma.

Clen 12

Ce sklep o uvrstitvi, ki je bil sprejet v skladu z veljavnimi postopki Skupnosti iz &lena 11,
zajema skupino izdelkov, za katere velja koli¢inska omejitev, Komisija po potrebi nemudoma
skli¢e posvetovanja v skladu s ¢lenom 9, da bi dosegli dogovor o potrebnih popravkih
ustreznih koli¢inskih omejitev, predvidenih v Prilogi V.

Clen 13

1. Brez poseganja v katero koli drugo dolo¢bo, ki ureja to podrocje, in kadar se
uvrstitev, navedeno v dokumentaciji, potrebni za uvoz izdelkov, ki jih zajema ta
uredba, razlikuje od uvrs€anja, ki so ga dolodili pristojni organi drzave Clanice, v
katero naj bi se ti izdelki uvozili, je zadevno blago zacasno predmet uvozne ureditve,
ki se v skladu z dolo¢bami te uredbe zanje uporablja na podlagi uvrstitve, ki so jo
dolocili navedeni organi.
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2. Pristojni organi drzav ¢lanic obvestijo Komisijo o primerih iz odstavka 1, pri ¢emer
zlasti navedejo:

(a) koli¢ine zadevnih izdelkov;

(b) skupino izdelkov, navedeno na uvozni dokumentaciji in na tisti, ki jo zadrzijo
pristojni organi;

(c) Stevilko izvoznega dovoljenja in navedeno kategorijo.

3. Pristojni organi drzav Clanic po novi uvrstitvi ne izdajo novega uvoznega dovoljenja
za jeklene izdelke, za katere velja koli¢inska omejitev Skupnosti, navedena v Prilogi
V, dokler Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 4 ne potrdi, da so kolicine, ki naj
bi se uvozile, na razpolago.

4. Komisija obvesti zadevne drzave izvoznice o primerih iz tega ¢lena.

Clen 14
V primerih iz ¢lena 13 in tudi v primerih podobne narave, ki jih izpostavijo pristojni organi

Ruske federacije, Komisija po potrebi zatne posvetovanja z Rusko federacijo, da bi dosegli
dogovor o uvrstitvi, ki bo dokon¢no veljala za izdelke, ki so predmet razhajan;.

Clen 15
Komisija lahko v dogovoru s pristojnimi organi drzave clanice uvoznice ali drzav ¢lanic

uvoznic in Ruske federacije v primerih iz ¢lena 14 dolo¢i uvrstitev, ki bo dokon¢no veljala za
izdelke, ki so predmet razhajanj.

Clen 16

Kadar se razhajanj iz Clena 13 ne da razresiti v skladu s ¢lenom 14, Komisija po postopku iz
¢lena 10 Uredbe (EGS) st. 2568/87 sprejme ukrep, ki dolo¢i uvrstitev blaga v kombinirani
nomenklaturi.

Oddelek 2

SISTEM DVOJNEGA PREVERJANJA ZA UPRAVLJANJE KOLICINSKIH OMEJITEV

Clen 17
1. Pristojni organi Ruske federacije izdajo izvozno dovoljenje za vse posiljke jeklenih
izdelkov, za katere veljajo koli¢inske omejitve iz Priloge V, do koli¢ine navedenih
omejitev.
2. Za izdajo uvoznega dovoljenja iz ¢lena 20 uvoznik predloZi izvirnik izvoznega
dovoljenja.
9
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Clen 18

1. Izvozno dovoljenje za koli¢inske omejitve ustreza vzorcu iz Priloge II in med drugim
potrjuje, da je bila zadevna koli¢ina izdelka odpisana od koli¢inske omejitve,
dolocene za zadevno skupino izdelkov.

2. Vsako izvozno dovoljenje zajema samo eno skupino izdelkov iz Priloge I.

Clen 19

Izvoz se odpiSe od koli¢inskih omejitev, doloCenih za leto, v katerem so bili izdelki, na katere
se nanasa izvozno dovoljenje, odpremljeni v smislu ¢lena 2(4).

Clen 20

1. Ce Komisija v skladu s ¢lenom 4 potrdi, da so zahtevane koli¢ine na razpolago v
okviru zadevnih koli¢inskih omejitev, pristojni organi drzave ¢lanice izdajo uvozno
dovoljenje v roku najvec desetih delovnih dni od dneva, ko uvoznik predlozi izvirnik
ustreznega izvoznega dovoljenja. Izvozno dovoljenje je treba predloziti najpozneje
do 31. marca v letu, ki sledi tistemu letu, v katerem je bilo odpremljeno blago, ki je
zajeto v izvoznem dovoljenju. Uvozna dovoljenja izdajo pristojni organi katere koli
drzave clanice, ne glede na to, katera drzava clanica je navedena na izvoznem
dovoljenju, in sicer v takem obsegu, ki ga je Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena
4 potrdila in v kakrSnem so zahtevane koli¢ine na razpolago v okviru zadevne
kolicinske omejitve.

2. Uvozna dovoljenja so veljavna Sstiri mesece od datuma izdaje. Na ustrezno
utemeljeno zahtevo uvoznika lahko pristojni organi drzave Clanice podaljSajo trajanje
veljavnosti za najve¢ nadaljnje Stiri mesece.

3. Uvozna dovoljenja se pripravijo v skladu z obrazcem iz Priloge III in so veljavna na
celotnem carinskem obmoc¢ju Skupnosti.

4. Izjava ali zahtevek uvoznika za pridobitev uvoznega dovoljenja vsebuje:
(a) ime in polni naslov izvoznika;
(b) popolno ime in naslov uvoznika;
(c) natan¢no poimenovanje blaga in oznako (oznake) TARIC;
(d) drzavo porekla blaga;
(e) drzavo odpreme;
(f) ustrezno skupino izdelkov in koli¢ino zadevnih izdelkov;
(g) neto tezo po oznakah KN;

(h) vrednost CIF izdelkov na meji Skupnosti s tarifno Stevilko KN;

10
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(1) po potrebi, datum placila in dobave ter kopijo ladijskega tovornega lista in
kupoprodajne pogodbe;

(j) datum in Stevilko izvoznega dovoljenja;
(k) morebitno notranjo oznako, ki se uporablja za administrativne namene;
(1) datum in podpis uvoznika.

5. Uvoznik ni dolZzan uvoziti celotne koli¢ine, ki je navedena na uvoznem dovoljenju, z
eno samo posiljko.

6. Uvozno dovoljenje se lahko izda na elektronski nacin, ¢e imajo zadevni carinski
uradi do te listine dostop prek racunalniske mreze.

Clen 21

Veljavnost uvoznih dovoljenj, ki jih izdajo organi drzav cClanic, je odvisna od veljavnosti
izvoznih dovoljenj in koli¢in, navedenih v izvoznih dovoljenjih, ki jih izdajo pristojni organi
Ruske federacije, na podlagi katerih so bila uvozna dovoljenja izdana.

Clen 22

Uvozna dovoljenja ali enakovredne listine izdajo pristojni organi drzav ¢lanic v skladu s
Clenom 2(2) in brez razlikovanja uvoznikov v Skupnosti, ne glede na njihov sedez v
Skupnosti in brez poseganja v izpolnjevanje drugih pogojev, ki jih dolo¢ajo veljavna pravila.

Clen 23

1. Ce Komisija ugotovi, da skupne koli¢ine iz izvoznih dovoljenj, ki jih je izdala Ruska
federacija za doloc¢eno skupino izdelkov v katerem koli letu, presegajo koli¢insko
omejitev, dolo¢eno za navedeno skupino izdelkov, je treba nemudoma obvestiti
pristojne organe v drzavah Cclanicah, da zaCasno prenehajo izdajati uvozna
dovoljenja. V tem primeru Komisija takoj zacne posvetovanja.

2. Pristojni organi drzave clanice zavrnejo izdajo uvoznih dovoljenj za izdelke s
poreklom iz Ruske federacije, ki niso zajeti v izvoznih dovoljenjih, izdanih v skladu

z dolo¢bami tega poglavja.

Oddelek 3

SKUPNE DOLOCBE

11
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Clen 24

Izvozno dovoljenje iz ¢lena 17 in potrdilo o poreklu iz ¢lena 2 lahko vsebujeta
dodatne izvode, ki so kot taki ustrezno oznaceni. Izvirnik in kopije teh dokumentov
so sestavljeni v angleSkem jeziku.

Ce so dokumenti iz odstavka 1 izpolnjeni na roko, morajo biti napisani s ¢rnilom in
tiskanimi ¢rkami.

Izvozna dovoljenja ali enakovredne listine in potrdila o poreklu merijo 210 x 297
mm. Uporabi se bel brezlesni pisalni papir dolocene velikosti, teZe najmanj 25 g/m>.
Vsi deli imajo v ozadju natisnjen vzorec giljose, tako da je vsako ponarejanje z
mehanskimi ali kemi¢nimi sredstvi opazno ze na prvi pogled.

Pristojni organi drzav ¢lanic sprejmejo samo izvirnik kot veljavni dokument za
namene uvoza v skladu z dolo¢bami te uredbe.

Vsako izvozno dovoljenje ali enakovreden dokument in potrdilo o poreklu imata
standardizirano zaporedno Stevilko, natisnjeno ali ne, ki omogoca njuno
identifikacijo.

To Stevilko sestavljajo naslednji elementi:
— dve ¢rki, ki oznacujeta drzavo izvoznico:
RU = Ruska federacija

— dve ¢rki, ki oznacujeta namembno drzavo ¢lanico:

BE = Belgija
BG = Bolgarija
CZ = Cetka
DK = Danska
DE =  Nemcija
EE =  Estonijja
EL = Gréija
ES = Spanija
FR = Francija
IE = Irska

IT = Italija
CYy = Ciper
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LV = Latvija

LT =  Litva

LU = Luksemburg
HU = Madzarska
MT = Malta

NL = Nizozemska
AT = Avstrija

PL = Poljska

PT = Portugalska
RO = Romunijja
SI = Slovenija
SK = Slovaska

FI = Finska

SE = Svedska

GB = Zdruzeno kraljestvo

— enomestna Stevilka, ki oznacuje kvotno leto in ustreza zadnji Stevilki
zadevnega leta, na primer ,,7“ za leto 2007,

— dvomestna Stevilka za oznacitev organa v drzavi izvoznici, ki je dokument
izdal;

—  petmestna Stevilka, ki te¢e zaporedoma od 00001 do 99999, dodeljena doloceni
namembni drzavi ¢lanici.
Clen 25

Izvozno dovoljenje in potrdilo o poreklu se lahko izdata po odpremi izdelkov, na katere se
nana$ata. V takih primerih vsebujeta zaznamek ,,izdano naknadno® (,,issued retrospectively®).

Clen 26

V primeru kraje, izgube ali uniCenja izvoznega dovoljenja ali potrdila o poreklu lahko
izvoznik zaprosi pristojni organ, ki je izdal dokument, za dvojnik, ki se ga sestavi na podlagi
izvoznih dokumentov, s katerimi razpolaga izvoznik. Tako izdan dvojnik dovoljenja ali
potrdila ima zaznamek ,,dvojnik® (,,duplicate®).

13
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Na dvojniku je datum izvirnika izvoznega dovoljenja ali potrdila.

Oddelek 4

UVOZNO DOVOLJENJE SKUPNOSTI - ENOTNI OBRAZEC

Clen 27

Obrazci, ki jith morajo pristojni organi drzav ¢lanic uporabiti za izdajo uvoznih
dovoljenj iz ¢lena 20, ustrezajo vzorcu uvoznega dovoljenja iz Priloge II1.

Obrazci za uvozno dovoljenje in delna dovoljenja so sestavljeni v dveh izvodih, pri
c¢emer se en izvod, ki nosi oznako ,,izvod imetnika* (,,Holder's copy*) in Stevilko 1,
izda prosilcu, drugega, ki nosi oznako ,,izvod organa izdaje* (,,Copy for the issuing
authority®) in Stevilko 2 pa hrani organ, ki je dovoljenje izdal. Za upravne namene
lahko pristojni organi prilozijo dodatne izvode k obrazcu 2.

Obrazci so natisnjeni na belem brezlesnem pisalnem papirju in s tezo od 55 do 65
g/m?. Merijo 210 x 297 mm; razmik med vrsticami je 4,24 mm (eno Sestino palca);
obliko obrazcev je treba natan¢no upostevati. Obe strani izvoda §t. 1, ki je dovoljenje
samo, imata v ozadju natisnjen tudi rde¢i vzorec giljoSe, tako da je opazno vsako
ponarejanje z mehani¢nimi ali kemi¢nimi sredstvi.

Za tiskanje obrazcev poskrbijo drzave Clanice. Obrazce lahko tiskajo tudi tiskarne, ki
jih imenujejo drzave Clanice, v katerih imajo sedez. V tem primeru mora biti na
vsakem obrazcu razvidno, da je tiskarno imenovala drzava c¢lanica. Na vsakem
obrazcu je navedeno ime in naslov ali oznaka tiskarne, ki omogoca njeno
identifikacijo.

Ob izdaji se uvozna dovoljenja ali delna dovoljenja opremijo s Stevilko izdaje, ki jo
dolo¢ijo pristojni organi drzave ¢&lanice. Stevilka uvoznega dovoljenja se v
elektronski obliki sporo¢i Komisiji znotraj integriranega omreZzja, vzpostavljenega na
podlagi ¢lena 4.

Dovoljenja in delna dovoljenja se izpolnijo v uradnem jeziku ali enem od uradnih
jezikov drzave Clanice izdaje.

Pristojni organi v polju 10 navedejo ustrezno skupino jeklenih izdelkov.

Oznake organov izdaje in organov odpisa se vtisnejo z zigom. Vendar se zig organa
izdaje lahko nadomesti z reliefnim tiskom, kombiniranim s ¢rkami in Stevilkami, ki
nastane s perforiranjem ali tiskanjem na dovoljenje. Organ izdaje mora za zapis
dodeljene koli¢ine uporabiti metodo, ki preprecuje nedovoljeno spreminjanje, s tem
ko onemogoca naknaden vnos Stevilk ali oznak.

Na hrbtni strani izvoda §t. 1 in izvoda §t. 2 je polje, v katero lahko koli¢ine vpisejo
bodisi carinski organi ob zakljucku carinskih formalnosti bodisi pristojni upravni
organi ob izdaji delnega dovoljenja. Ce na dovoljenju ali delnem dovoljenju ni dovolj
prostora, namenjenega odpisu, lahko pristojni organ prilozi eno ali ve¢ dodatnih
strani s polji, ki so enaka poljem na hrbtnih straneh izvoda §t. 1 in izvoda §t. 2
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dovoljenja ali delnega dovoljenja. Organ odpisa odtisne zig tako, da je polovica ziga
na dovoljenju ali delnem dovoljenju, druga polovica pa na dodatni strani. Kadar je
dodatnih strani vec, je treba dodatni zZig odtisniti na podoben nacin, tako da se zigosa
vsako stran in predhodno stran.

10. Uvozna dovoljenja in delna dovoljenja, ki jih izdajo, izpolnijo in overijo organi ene
izmed drzav Clanic, imajo enako pravno veljavo v vsaki drugi drzavi ¢lanici kakor
dokumenti, ki jih izdajo, izpolnijo in overijo organi teh drzav Clanic.

11. Pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic lahko, ¢e je nujno, zahtevajo prevod vsebine
dovoljenj ali delnih dovoljenj v uradni jezik ali enega od uradnih jezikov navedene
drzave Clanice.

Poglavje Il

Upravno sodelovanje
Clen 28

Komisija priskrbi organom drzav ¢lanic imena in naslove organov v Ruski federaciji, ki so
pristojni za izdajanje potrdil o poreklu in izvoznih dovoljenj, skupaj z vzorci zigov, ki jih ti
organi uporabljajo.

Clen 29

1. Naknadno preverjanje potrdil o poreklu ali izvoznih dovoljen;j se izvaja nakljucno ali
kadar pristojni organi drzav ¢lanic utemeljeno dvomijo o verodostojnosti potrdila o
poreklu ali izvoznega dovoljenja ali o to¢nosti podatkov glede pravega porekla
zadevnih izdelkov.

V takih primerih pristojni organi Skupnosti vrnejo pristojnim organom Ruske
federacije potrdilo o poreklu ali izvozno dovoljenje ali kopije navedenih dokumentov
in po potrebi navedejo vsebinske ali oblikovne razloge za poizvedbo. Ce je bil
predlozen rafun, se ta racun ali njegova kopija prilozi potrdilu o poreklu ali
izvoznemu dovoljenju ali njuni kopiji. Pristojni organi posljejo vse informacije, ki so
bile dane in vzbujajo sum, da so bili podatki na potrdilu ali dovoljenju neto¢ni.

2. Za naknadna preverjanja izjav o poreklu se uporabljajo dolocbe iz odstavka 1.

3. Rezultati naknadnega preverjanja, ki je bilo opravljeno skladno z odstavkom 1, se
najpozneje v treh mesecih posredujejo pristojnim organom Skupnosti. V obvestilu je
navedeno, ali se sporno potrdilo, dovoljenje ali izjava nanasa na dejansko izvozeno
blago in ali je v skladu s tem poglavjem blago primerno za izvoz v Skupnost.
Pristojni organi Skupnosti smejo zahtevati kopije vse dokumentacije, ki je potrebna
za popolno ugotavljanje dejstev, vkljucno in zlasti porekla blaga.

4. Ce se na podlagi takih preverjanj odkrijejo zloraba ali ve&je nepravilnosti pri uporabi

izjav o poreklu, zadevna drzava cClanica o tem obvesti Komisijo. Komisija poslje te
informacije drugim drzavam ¢lanicam.
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5. Obcasna uporaba postopka iz tega ¢lena ne predstavlja ovire za sprostitev zadevnih
izdelkov v prost promet.

Clen 30

l. Ce postopek preverjanja iz ¢lena 29 ali informacije, ki so na razpolago pristojnim
organom Skupnosti, pokazejo, da se dolocbe iz tega poglavja krsijo, navedeni organi
od Ruske federacije zahtevajo, da opravi ustrezne poizvedbe ali poskrbi, da se
izvedejo take poizvedbe v zvezi s poslovanjem, ki je ali se zdi, da je, v nasprotju z
dolocbami tega poglavja. Rezultati teh poizvedb se sporocijo pristojnim oblastem
Skupnosti, skupaj z vsemi ustreznimi informacijami, ki omogocajo, da se ugotovi
pravo poreklo blaga.

2. Na podlagi ukrepov v skladu dolo¢bami tega poglavja lahko pristojni organi
Skupnosti izmenjajo s pristojnimi organi Ruske federacije vse podatke, ki veljajo za

koristne pri prepre¢evanju krsitev dolo¢b tega poglavja.

3. Ce se ugotovi, da so bile dolotbe tega poglavja kriene, Komisija lahko sprejme
ukrepe, ki so potrebni za preprecitev ponovnih primerov take krsitve.

Clen 31

Komisija usklajuje vse ukrepe, ki so jih sprejeli pristojni organi drzav ¢lanic na podlagi
dolo¢b tega poglavja. Pristojni organi drzav ¢lanic obvestijo Komisijo in druge drzave Clanice
o ukrepih, ki so jih sprejeli, in o doseZenih rezultatih.

Poglavie IV

Kon¢ne doloc¢be

Clen 32

Uredba (ES) 1872/2006 se razveljavi s to uredbo.

Clen 33

Ta uredba zaéne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik

SL 16
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SA Ploscato valjani

izdelki

SA1. Spiralne Zice

7208 10 00 00

7208 25 00 00
7208 26 00 00

7208 27 00 00
7208 36 00 00

7208 37 00 10

7208 37 00 90
7208 38 00 10

7208 38 00 90
7208 39 00 10

7208 39 00 90
721114 00 10
721119 00 10
7219 11 00 00
721912 10 00

721912 90 00
7219 13 10 00
7219 13 90 00
7219 14 10 00
7219 14 90 00

72252000 10
72253010 00
72253090 00

SL

SA2. Tezka
plosca

7208 40 00 10

7208 51 20 10
7208 5120 91
7208 5120 93
7208 51 20 97
7208 51 20 98

7208 51 91 10
7208 51 91 90

7208 51 98 10
7208 51 98 91

7208 51 98 99
7208 52 91 10
7208 52 91 90
7208 52 10 00
7208 52 99 00

7208 53 10 00
7211 13 00 00

SA3. Drugi
ploscato
valjani izdelki

7208 40 00 90
7208 53 90 00
7208 54 00 00

7208 90 00 10

7209 15 00 00

7209 16 10 00
7209 16 90 00

7209 17 10 00

PRILOGA I

7209 17 90 00

7209 18 10 00
7209 18 91 00

7209 18 99 00
7209 25 00 00

7209 26 10 00
7209 26 90 00
7209 2710 00
7209 27 90 00

7209 28 10 00
7209 28 90 00
7209 90 00 10

7210 11 00 10
72101220 10
721012 80 10
72102000 10
72103000 10

72104100 10
721049 00 10

721050 00 10
7210 61 00 10
7210 69 00 10

72107010 10
721070 80 10
72109030 10
72109040 10

721090 80 91

7211 14 00 90
7211 19 00 90

721123 3091
721123 8091

72112900 10
72119000 11
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72121010 00

72121090 11
72122000 11

72123000 11
7212 4020 10

7212 40 20 91
72124080 11
72125020 11
72125030 11

72125040 11
72125061 11

721250 69 11
72125090 13

72126000 11
7212 60 00 91

72192110 00

721921 90 00
72192210 00

7219 22 90 00
7219 23 00 00

7219 24 00 00
7219 31 00 00

72193210 00
7219 3290 00

72193310 00
7219 33 90 00

7219 3410 00
7219 34 90 00

72193510 00
7219 35 90 00

72254012 90
722540 90 00

SA4. Izdelki iz
legiranih jekel

722620 00 10

7226 91 20 00
7226 91 91 00

7226 91 99 00
7226 99 00 10

SAS. Legirane
debele
plocevine

72254012 30

7225 40 40 00

7225 40 60 00
722599 00 10

SA6. Legirane
hladno valjane
in previecene
plocevine

7225 50 00 00
72259100 10
72259200 10

7226 92 00 10
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SB Podolgovati
izdelki

SB1. Nosilci

7207 19 80 10
7207 20 80 10

72163110 10
7216 31 10 90
7216 31 90 00

7216 32 11 00

7216 32 19 00
7216 3291 00

7216 32 99 00
7216 33 10 00
7216 33 90 00

SB2. Jeklo za Zice

7213 10 00 00
721320 00 00
721391 10 00
7213 9120 00
7213 91 41 00
7213 91 49 00
7213 91 70 00

7213 91 90 00
721399 10 00
7213 99 90 00

722100 10 00
7221 00 90 00

722710 00 00
7227 20 00 00
722790 10 00
722790 50 00
722790 95 00

SB3. Drugi
podolgovati
izdelki

7207 19 12 10
7207 191291
7207 19 12 99
7207 20 52 00

7214 20 00 00

7214 30 00 00
7214 91 10 00

7214 91 90 00
7214 99 10 00
7214 99 31 00
7214 99 39 00
7214 99 50 00
721499 71 10
7214 99 71 90
721499 79 10
7214 99 79 90
7214 99 95 10
7214 99 95 90

721590 00 10

7216 10 00 00
7216 21 00 00

7216 22 00 00
7216 40 10 00
7216 40 90 00
7216 50 10 00

7216 50 91 00
7216 50 99 00
7216 99 00 10

7218 99 20 00

72221111 00
72221119 00
7222118110
7222 11 81 90
72221189 10
7222 11 89 90

72221910 00
722219 90 00

72223097 10
722240 10 00
72224090 10
7224 90 02 89

722490 31 00
7224 90 38 00

72281020 00

72282010 10
7228 201091
72282091 10
7228 20 91 90

7228 3020 00
7228 30 41 00

7228 30 49 00
7228 30 61 00
7228 30 69 00
7228 30 70 00
7228 30 89 00
7228 6020 10
7228 60 80 10
7228 70 10 00
722870 90 10
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7228 80 00 10
7228 80 00 90

7301 10 00 00
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(1) Navedite neto tezo (kg) in tudi koli¢ino v predpisani enoti, kadar se razlikuje od neto teze.

92
=

(2) V valuti prodajne pogodbe.

PRILOGA 11

1ZVOZNO DOVOLJENJE
Izvoznik  (ime, polni naslov, ORIGINAL 2 St.
drzava)
3 Leto 4 Skupina izdelkov
1ZVOZNO DOVOLJENJE

5 Prejemnik (ime, polni naslov,
drzava)

(za nekatere jeklene izdelke)

6 Drzava porekla

7 Namembna drzava

8 Kraj in datum odpreme -
prevozno sredstvo

9 Dodatni podatki

Opis blaga — proizvajalec

11 Oznaka
TARIC

12 Koli¢ina® 13
FOB®

Vrednost

14 OVERITEV PRISTOJINEGA ORGANA

Podpisani izjavljam, da je zgoraj navedeno blago odpisano od koli¢inske omejitve, doloCene za leto v polju 3 za
skupino izdelkov iz polja 4 z dolocbami, ki urejajo trgovino z nekaterimi jeklenimi izdelki z Evropsko skupnostjo.

15 Pristojni organ (naziv, polni
naslov, drzava)

(Podpis)
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(1) Navedite neto tezo (kg) in tudi koli¢ino v predpisani enoti, kadar se razlikuje od neto teze.

SL

(2) V valuti prodajne pogodbe.

IZVOZNO DOVOLJENJE

1 Izvoznik (ime, polni naslov, drzava)

KOPIJA

2 St.

3 Leto

4 Skupina izdelkov

5 Prejemnik (ime, polni naslov, drzava)

1ZVOZNO DOVOLJENJE

(za nekatere jeklene izdelke)

6 Drzava porekla

7 Namembna drzava

8 Kraj in datum odpreme — prevozno
sredstvo

9 Dodatni podatki

10 Opis blaga — proizvajalec

11 Oznaka
TARIC

12 Koli¢ina® 13
FOB®

Vrednost

14 OVERITEV PRISTOJINEGA ORGANA

Podpisani izjavljam, da je zgoraj navedeno blago odpisano od koli¢inske omejitve, doloene za leto v polju 3 za skupino
izdelkov iz polja 4 z dolo¢bami, ki urejajo trgovino z nekaterimi jeklenimi izdelki z Evropsko skupnostjo.

15 Pristojni organ (naziv, polni naslov,
drzava)

(Podpis)
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(1) Navedite neto tezo (kg) in tudi koli¢ino v predpisani enoti, kadar se razlikuje od neto teze.

92
=

(2) V valuti prodajne pogodbe.

POTRILO O POREKLU

1 Izvoznik (ime, polni naslov, drzava) ORIGINAL

3 Leto

4 Skupina izdelkov

5 Prejemnik (ime, polni naslov, drzava)

POTRILO O POREKLU

(za nekatere jeklene izdelke)

6 Drzava porekla

7 Namembna drzava

8 Kraj in datum odpreme — prevozno | 9 Dodatni podatki
sredstvo

10 Opis blaga — proizvajalec

11 Oznaka CN

12 Koli¢ina® 13 Vrednost
FOB®

14 OVERITEV PRISTOJINEGA ORGANA

Podpisani izjavljam, da je zgoraj navedeno blago s poreklom iz drzave, navedene v polju 6, v skladu z veljavnimi dolo¢bami v

Evropski skupnosti.

15 Pristojni organ (naziv, polni naslov, | V ...............o....

drzava)

(Podpis)
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(1) Navedite neto tezo (kg) in tudi koli¢ino v predpisani enoti, kadar se razlikuje od neto teze.

SL

(2) V valuti prodajne pogodbe.

POTRILO O POREKLU

1 Izvoznik (ime, polni naslov, drzava)

KOPIJA

3 Leto

4 Skupina izdelkov

5 Prejemnik (ime, polni naslov, drzava)

POTRILO O POREKLU

(za nekatere jeklene izdelke)

6 Drzava porekla

7 Namembna drzava

8 Kraj in datum odpreme — prevozno
sredstvo

9 Dodatni podatki

10 Opis blaga — proizvajalec

11 Oznaka CN

12 Koligina®”

13
FOB®?

Vrednost

14 OVERITEV PRISTOINEGA ORGANA

Podpisani izjavljam, da je zgoraj navedeno blago s poreklom iz drZave, navedene v polju 6, v skladu z veljavnimi doloc¢bami v

Evropski skupnosti.

15 Pristojni organ (naziv, polni naslov,
drzava)

(Podpis)
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PRILOGA 111

Uvozno dovoljenje Evropske skupnosti

1 1. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava, §t. DDV)

2. Stevilka izdaje

3. Leto

4. Za izdajo pooblaséeni organ

(ime, naslov in telefonska Stevilka)

5. Deklarant/zastopnik

(ime in polni naslov)

Izvod imetnika

6. Drzava porekla

(in $ifra po geonomenklaturi)

7. Drzava odpreme

(in $ifra po geonomenklaturi)

8. Zadnji dan veljavnosti

9. Opis blaga

10. Oznaka TARIC

11. Koli¢ina v enoti kvote

12. Jamstvo/garancija (kakor je ustrezno)

13. Dodatni podatki

14. Zaznamek pristojnega organa

Datum: .......coooiiiiii

(Podpis)

(Zig)

SL
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15. ODPISI

Razpolozljivo koli¢ino navedite v prvem delu 17. stolpca, odpisano koli¢ino pa v drugem delu 17. stolpca

16. Neto koli¢ina (neto masa ali druga merska
enota z navedbo enote)

17. S stevilko

18. Z besedo za odpisano
koli¢ino

19. Carinska listina (vrsta in
Stevilka) ali Stevilka
delnega dovoljenja in datum
odpisa

20. Ime, drzava ¢lanica, zig in podpis
organa, ki izvrSuje odpis

Dodatne strani se pripnejo.

SL
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Uvozno dovoljenje Evropske skupnosti

2 1. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava, §t. DDV)

2. Stevilka izdaje

3. Leto

4. Za izdajo pooblaséeni organ

(ime, naslov in telefonska Stevilka)

5. Deklarant/zastopnik

(ime in polni naslov)

Izvod za pristojni organ izdaje

6. Drzava porekla

(in $ifra po geonomenklaturi)

7. Drzava odpreme

(in Sifra po geonomenklaturi)

8. Zadnji dan veljavnosti

9. Opis blaga

10. Oznaka TARIC

11. Koli¢ina v enoti kvote

12. Jamstvo/garancija (kakor je ustrezno)

13. Dodatni podatki

14. Zaznamek pristojnega organa

Datum: ...

(Podpis)

(Zig)

SL

25

SL



15. ODPISI

Razpolozljivo koli¢ino navedite v prvem delu 17. stolpca in odpisano koli¢ino v drugem delu 17. stolpca

16. Neto koli¢ina (neto masa ali druga merska
enota z navedbo enote)

17. S stevilko

18. Z besedo za odpisano
koli¢ino

19. Carinska listina (vrsta in
Stevilka) ali Stevilka
delnega dovoljenja in datum
odpisa

20. Ime, drzava ¢lanica, zig in podpis
organa, ki izvrSuje odpis

Dodatne strani se pripnejo.

SL
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PRILOGA 1V

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
SEZNAM PRISLUSNYCH VNITROSTATNICH ORGANU
LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER
LISTE DER ZUSTANDIGEN BEHORDEN DER MITGLIEDSTAATEN
PADEVATE RIIKLIKE ASUTUSTE NIMEKIRI
AIEYOYNIEIZ TON APXQN EKAOZHE AAEIQN TON KPATQON MEAQN
LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES
LISTE DES AUTORITES NATIONALES COMPETENTES
ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITA NAZIONALI
VALSTU KOMPETENTO IESTAZU SARAKSTS

ATSAKINGU NACIONALINIU INSTITUCIJU SARASAS

AZ ILLETEKES NEMZETI HATOSAGOK LISTAJA
LISTA TA' L-AWTORITAJIET KOMPETENTI NAZZJONALI
LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES
LISTA WLAECIWYCH ORGANOW KRAJOWYCH
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
ZOZNAM PRISLUSNYCH STATNYCH ORGANOV
SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA
FORTECKNING OVER BEHORIGA NATIONELLA MYNDIGHETER

BELGIQUE/BELGIE

Service public Fédéral Economie, P.M.E.,
Classes Moyennes & Energie

Direction générale Potentiel économique
Service Licences

Rue de Louvain 44

B-1000 Bruxelles

Fax: +32-2-5486570

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand & Energie

Algemene Directie Economisch potentieel
Dienst Vergunningen

Leuvenseweg 44

B-1000 Brussel

Fax: +32-2-5486570

BBJITAPUA

MuH#CTEpCTBO HA HKOHOMHUKATA U CHEPTeTHKATa
Jupexius ,,Perucrpupane, JIMICH3NpaHE U
KOHTpOI‘

yiL. ,,CrnaBsiHCKA* Ne 8

1052 Cocus

dakc: +35929815041

Fax: +35929804710

+35929883654

CESKA REPUBLIKA
Ministerstvo prumyslu a obchodu
Licen¢ni sprava

Na Frantisku 32

CZ-110 15 Praha 1

Fax: +420-22421 21 33
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DANMARK

Erhvervs- og Byggestyrelsen
@konomi- og Erhvervsministeriet
Langelinie Allé 17

DK-2100 Kegbenhavn @

Fax: +45-35-46 60 01

DEUTSCHLAND

Bundesamt fir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle,
(BAFA)

Frankfurter Strasse 29-35

D-65760 Eschborn 1

Fax: +49-6196-90 88 00

EESTI

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Harju 11

EE-15072 Tallinn

Fax: +372-6313 660

IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Import/ Export Licensing, Block C

Earlsfort Centre

Hatch Street

IE-Dublin 2

Fax: + 353-1-631 25 62

EAAAX

Yrovpyeio Owovopiog & Otkovopikmv
AevBvvon Aebvov Owovopikov Podv
Kopvéapov 1

GR-105 63 AbMva

Fax : +301-328 60 94

ESPANA

Ministerio de Industria, Turismo y Comercio
Secretaria General de Comercio Exterior
Subdireccion General de Comercio Exterior de
Productos Industriales

Paseo de la Castellana 162

E- 28046 Madrid

Fax: +34-91-349 38 31

FRANCE

Ministére de 'Economie des Finances et de
I'Industrie

Direction Générale des Entreprises
Sous-direction des Biens de Consommation
Bureau Textile-Importations

Le Bervil, 12 rue Villiot

F-75572 Paris Cedex 12

Fax: +33-1- 5344 91 81

ITALIA

Ministero delle Attivita Produttive

Direzione generale per la politica commerciale e
per la gestione del regime degli scambi

Viale America 341

[-00144 Roma

Fax: +39-6-59 93 22 35/59 93 26 36

KYPROS

Ymovpyeio Epmopiov, Brounyoaviag kot Tovpiopov
Ympeoio Epmopiov

Movada ‘Exdoong Adewwv Ewcaywynig/EEaywyng
086¢g Avopéa Apaovlov Ap.6

CY-1421 Agsvkooia

Da&: +357-22-37 51 20

LATVIJA

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brivibas iela 55

LV —-1519 Riga

Fax: +371-728 08 82

LIETUVA

Lietuvos Respublikos tikio ministerija
Prekybos departamentas

Gedimino pr. 38/2

LT- 01104 Vilnius

Fax: +370-5-26 23 974

LUXEMBOURG

Ministére de I'Economie et du Commerce extérieur
Office des licences

BP 113

L-2011 Luxembourg

Fax: +352-46 61 38
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MAGYARORSZAG

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
Margit krt. 85.

HU-1024 Budapest

Fax: +36-1-336 73 02

MALTA

Divizjoni ghall -Kummer¢
Servizzi Kummercjali
Lascaris

MT-Valletta CMR02

Fax: +356-25-69 02 99

NEDERLAND

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en
uitvoer

Postbus 30003, Engelse Kamp 2

NL-9700 RD Groningen

Fax : +31-50-523 23 41

OSTERREICH

Bundesministerium fir Wirtschaft und Arbeit
Aussenwirtschaftsadministration

Abteilung C2/2

Stubenring 1

A-1011 Wien

Fax: +43-1-7 11 00/ 83 86

POLSKA

Ministerstwo Gospodarki
Spotecznej

Plac Trzech Krzyzy 3/5

PL- 00-507 Warszawa

Fax: +48-22-693 40 21 / 693 40 22

PORTUGAL

Ministério das Finangas

Direc¢ao Geral das Alfandegas e dos Impostos
Especiais sobre o Consumo

Rua Terreiro do Trigo, Edificio da Alfandega de
Lisboa

PT- 1140-060 Lisboa

Fax: +351-218 814 261

ROMANIA

Ministerul pentru Intreprinderi Mici si Mijlocii,
Comert, Turism si Profesii Liberale

Directia Generala Politici Comerciale

Str. Ion Campineanu, nr. 16

Bucuresti, sector 1

Cod postal 010036

Tel.: 0040.21.315.00.81, Fax: 0040.21.315.04.54,
e-mail: cle@dce.gov.ro

SLOVENIJA

Ministrstvo za finance

Carinska uprava Republike Slovenije
Carinski urad Jesenice

Spodnji plavz 6C

S1-4270 Jesenice

Fax: + 386-4-297 44 56

SLOVENSKO

Odbor obchodnej politiky

Ministerstvo hospodarstva
Mierova 19

SK-827 15 Bratislava 212
Fax: +421-2-48 54 31 16

SUOMI/FINLAND
Tullihallitus

PL 512

FI-00101 Helsinki

Faksi + 358-20-492 28 52

Tullstyrelsen

PB 512

FI-00101 Helsingfors
Fax.: +358-20-492 28 52

SVERIGE
Kommerskollegium
Box 6803

S-11386 Stockholm
Fax: +46-8-30 67 59

UNITED KINGDOM
Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House - West Precinct
Billingham

UK-TS23 2NF

Fax: +44-1642-36 42 69
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PRILOGA V

KOLICINSKE OMEJITVE
(v tonah)

Izdelki Leto 2007
SA Ploscati izdelki
SA1. spiralne Zice 1 042 090
SA2. debela plo¢evina 270 820
SA3. drugi ploscati izdelki 565 770
SA4. izdelki iz legiranih jekel 94 860
SAS. legirane debele plocevine 20 460
SA6. legirane hladno valjane in prevleene 105 000
plocevine
SB. Podolgovati izdelki
SB1. nosilci 55800
SB2. jeklo za zice 275 000
SB3. drugi podolgovati izdelki 474 200

Opomba: SA in SB sta kategoriji izdelkov.

SA1 do SA6 in SB1 do SB3 so skupine izdelkov.
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Leto 2008

1 035 000

275 000

595 000

105 000

25000

110 000

55000

324 000

507 000
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